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PISTONI AD ALTA COMPRESSIONE
HIGH COMPRESSION PISTONS
PISTONS A HAUTE COMPRESSION
HOCHVERDICHTUNGSKOLBEN
PISTONES DE ALTA COMPRESIÓN

Pistoni in alluminio forgiato consentono di innalzare il rapporto di compressione ed ottenere un incremento della potenza massima di circa il 5% rispetto ai
componenti di serie.

Forged aluminum pistons to increase compression ratio and engine max. power by about 5% compared to standard parts. 

Pistons en aluminium permettent d’augmenter le rapport volumétrique et d’obtenir une augmentation de la puissance maximum d’environ 5% par rapport aux
composants de série.

Die Kolben in geschmiedetem Aluminium ermöglichen die Steigerung des Kompressionsverhältnisses und, im Vergleich zu einem Einsatz der serienmäßigen
Ausstattung, den Erhalt einer um circa 5% höheren Leistung.

Pistones de aluminio forjado permiten elevar la relación de compresión y obtener un incremento de la potencia máxima aprox. en un 5% respecto a los
componentes de serie.

964022AAA m
Pistone completo Ø88 stampato M 750
Complete piston Ø88 forged M 750
Piston complet Ø88 moulé M 750
Kompletter Kolben Ø88 gesenkgeschmiedet M 750
Pistón completo Ø88 estampado M 750

964023AAA
Serie segmenti Ø88 ricambio per cod. 964022AAA
Spare piston rings set Ø88 for PN 964022AAA
Jeu de segments Ø88 de rechange pour réf. 964022AAA
Satz Ersatzkolbenringe Ø88 für Art. 964022AAA
Serie segmentos Ø88 recambio para cód 964022AAA

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 0,458 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,200 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,258 Kg

964024AAA m
Pistone completo Ø92 stampato M 900
Complete piston Ø92 forged M 900
Piston complet Ø92 moulé M 900 
Kompletter Kolben Ø92 gesenkgeschmiedet M 900 
Piston complet Ø92 moulé M 900

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 0,642 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,395 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,247 Kg
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96401897C m
Kit cilindri e pistoni Ø86 (680 c.c.) M 600 fino al ‘97
Cylinders and pistons kit Ø86 (680 c.c.) M 600 until ‘97
Kit cylindres et pistons Ø86 (680 cc)M 600 jusqu’à ‘97
Kit – Zylinder und Kolben Ø86 (680 cm3) für M 600 bis ‘97
Kit cilindros y pistones Ø86 (680 cm3) M 600 hasta el ‘97

96401698C m 1
Kit cilindri e pistoni Ø86 (680 c.c.) M 600 dal ‘98
Cylinders and pistons kit Ø86 (680 c.c.) M 600 ‘98 onward
Kit cylindres et pistons Ø86 (680 cc) M 600 à partir de ’98
Kit – Zylinder und Kolben Ø86 (680 cm3 für M 600 ab ‘98
Kit cilindros y pistones Ø86 (680 cm3 ) M 600 desde el ‘98

964120AAA m
Pistone completo Ø86 ricambio per cod. 96401897C, 96401698C
Complete spare piston Ø86 for PN 96401897C, 96401698C
Piston complet Ø86 de rechange pour réf. 96401897C, 96401698C
Kompletter Ersatzkolben Ø86 für Art. 96401897C, 96401698C
Pistón completo Ø86 recambio para cód. 96401897C, 96401698C

964031AAA
Serie segmenti Ø86 ricambio per cod. 96401897C, 96401698C
Spare piston rings set Ø86 for PN 96401897C, 96401698C
Jeu de segments Ø86 de rechange pour réf. 96401897C, 96401698C
Satz Ersatzkolbenringe Ø86 für Art. 96401897C, 96401698C
Serie segmentos Ø86 recambio para cód. 96401897C, 96401698C

KIT CILINDRI E PISTONI
CYLINDERS AND PISTONS KITS
KIT CYLINDRES ET PISTONS
KIT - ZYLINDER UND KOLBEN
KIT CILINDROS Y PISTONES

Assiemi cilindro e pistone maggiorati studiati appositamente per incrementare di circa il 10% i livelli di coppia e potenza massima senza pregiudicare l’equilibrio
termodinamico del motore

Oversized piston-cylinder assemblies have been specially designed to increase engine torque and peak power by about 10% without affecting engine
thermodynamic balance.

Ensembles cylindre et piston majorés, étudiés expressément pour augmenter d’environ 10% les niveaux de couple et de puissance maximum sans compromettre
l’équilibre thermodynamique du moteur.

Diese vergrößerten Einheiten aus Zylinder und Kolben wurden mit dem Ziel entworfen, das Niveau von Drehzahl und Höchstleistung um 10 % steigern zu können,
ohne dabei das wärmedynamische Gleichgewicht des Motors negativ zu beeinflussen.

Conjunto cilindro y pistón aumentados estudiados específicamente para incrementar en aprox. un 10 % los niveles de par y potencia máxima sin perjudicar el
equilibrio termodinámico del motor.

96400999C m
Kit cilindri e pistoni Ø94 (940 c.c.) M 900 
Cylinders and pistons kit Ø94 (940 c.c.) M 900 
Kit cylindres et pistons Ø94 (940 c.c.) M 900 
Zylindersätz mit Kolben Ø94 (940 cm3) M 900 
Kit cilindros y pistones Ø94 (940 cm3) M 600 hasta el ‘97

964039AAA m
Pistone completo Ø94 ricambio per cod. 96400999C
Complete spare piston Ø94 for PN 96400999C
Piston complet Ø94 de rechange pour ref. 96400999C
Kompletter Ersatzkolben Ø94 für Art. 96400999C
Pistón completo Ø94 recambio para cód. 96400999C

964040AAA
Serie segmenti Ø94 ricambio per cod. 96400999C
Spare piston rings set Ø94 for PN 96400999C
Jeu de segments Ø94 de rechange pour ref. 96400999C
Satz - Ersatzkolbenringe Ø94 für Art. 96400999C
Serie segmentos Ø86 recambio para cód. 96400999C
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BIELLE
CONNECTING RODS
BIELLES
PLEUEL
BIELAS

964041AAA m
Coppia bielle Racing (Carrillo) M 900
Carrillo Racing con-rods set M 900
Paire de bielles Racing (Carrillo) M 900
Paar Racing-Pleuel (Carrillo) M 900
Par bielas Racing (Carrillo) M 900

066047230
Semicuscinetto di biella M 600/750
Con-rod bearing M 600/750
Demi-palier de bielle M 600/750
Pleuellagerschalen M 600/750
Semicojinete de biela M 600/750

11210011A
Semicuscinetto di biella M 900
Con-rod bearing M 900
Demi-palier de bielle M 900
Pleuellagerschalen M 900
Semicojinete de biela M 9000

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 0,979 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,660 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,319 Kg

964044AAA m
Coppia bielle Racing in titanio M 900
Titanium Racing con-rods set M 900
Paire de bielles Racing en titane M 900
Paar Racing-Pleuel in Titan M 900
Par bielas Racing de titanio M 900

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 0,979 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,360 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,619 Kg

96403697C m o
Valvola aspirazione Racing Ø44 M 900 (valvole grandi)
Racing intake valve Ø44 M 900 (big valves)
Soupape d’admission Racing Ø44 M 900 (grandes soupapes)
Racing-Einlassventil Ø44 M 900 (große Ventile)
Válvula aspiración racing Ø44 M 900 (válvulas grandes)

96403897C m o
Valvola scarico Ø38 M 900 (valvole grandi)
Exhaust valve Ø38 M 900 (big valves)
Soupape d’échappement Ø38 M 900 (grandes soupapes)
Auslassventil Ø38 M 900 (große Ventile)
Válvula escape Ø38 M 900 (válvulas grandes)

96404698B m o
Valvola aspirazione Racing Ø42.5 M 750/900 (valvole piccole)
Racing intake valve Ø42.5 M 750/900 (small valves)
Soupape d’admission Racing Ø42,5 M 750/900 (petites soupapes)
Racing-Einlassventil Ø42.5 M 750/900 (kleine Ventile)
Válvula aspiración racing- Ø42.5 M 750/900 (válvulas pequeñas)

96404898B m o
Valvola scarico Racing Ø37 M 750/900 (valvole piccole)
Racing exhaust valve Ø37 M 750/900 (small valves)
Soupape d’échappement Racing Ø37 M 750/900 (petites soupapes)
Racing-Auslassventil Ø37 M 750/900 (kleine Ventile)
Válvula escape racing Ø37 M 750/900 (válvulas pequeñas)

VALVOLE
VALVES
SOUPAPES
VENTILE
VÁLVULAS

Serie di valvole di aspirazione e scarico maggiorate, realizzate in materiali
speciali, consentono di ottenere un miglioramento delle prestazioni su tutto
l’arco di utilizzo del motore.

Set of oversized intake and exhaust valves manufactured from special materials
for improved engine performance throughout the range. 

Jeu de soupapes d’admission et d’échappement majorées, réalisées avec des
matériaux spéciaux permettant d’avoir un moteur plus performant quelle qu’en
soit l’utilisation.

Diese Reihe an vergrößerten Einlass- und Auslassventilen in Spezialmaterial
ermöglicht das Erzielen verbesserter Leistungen über den gesamten
Einsatzbereich des Motors.

Serie de válvulas de aspiración y escape aumentadas, realizadas en materiales
especiales, permiten mejorar las prestaciones en todos los regímenes de uso
del motor.

o
L’utilizzo di queste valvole richiede la lavorazione della testa
To fit these valves the head needs to be machined
La pose et l’utilisation de ces soupapes sont subordonnées à l’usinage
de la culasse
Für den Einsatz dieser Ventile ist eine entsprechende Bearbeitung des
Zylinderkopfs erforderlich
El uso de estas válvulas necesita la elaboración de la culata
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ALBERI DISTRIBUZIONE
CAMSHAFTS
ARBRES A CAMES
NOCKENWELLEN
ÁRBOLES DE LEVAS

Nuovi alberi di distribuzione realizzati con profili derivati dal mondo delle corse, ottimizzano i diagrammi di ditribuzione per ottenere una curva di coppia più
uniforme ai medi ed alti regimi di rotazione del motore.

New camshafts with racing profiles. The timing diagrams are optimized to obtain a regular torque curve in the mid and high-speed range.

Les nouveaux arbres à cames réalisés avec des profils inspirés des motos de compétition, optimisent les diagrammes de distribution pour obtenir une courbe de
couple plus uniforme à régimes moyens et élevés de rotation du moteur.

Neue Nockenwellen mit aus dem Rennbereich abgeleiteten Profilen - optimieren die Steuerzeiten, was den Erhalt einer gleichmäßigeren Drehmomentenkurve in
den mittleren und hohen Drehzahlbereichen des Motors ermöglicht.

Nuevos árboles de levas realizados con perfiles derivados del mundo de las carreras, optimizan los diagramas de distribución para obtener una curva de par más
uniforme a los regímenes de rotación medios y altos del motor.

964034AAA m
Coppia alberi distribuzione Racing M 900 (valvole grandi)
Racing camshafts set M 900 (big valves)
Paire d’arbres à cames Racing M 900 (grandes soupapes)
Paar Racing-Nockenwellen M 900 (große Ventile)
Par árboles de levas racing M 900 (válvulas grandes)
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PULEGGE DI DISTRIBUZIONE
TIMING BELT ROLLERS
POULIES DE DISTRIBUTION
NOCKENWELLEN-/ZAHNRIEMENRÄDER
POLEAS DE DISTRIBUCIÓN

Pulegge di distribuzione realizzate in ergal; in funzione del modello consentono
una riduzione media di peso pari al 50% rispetto al componente di serie.

Light-alloy (ergal) timing belt rollers. Depending on the model, they achieve an
average weight reduction of 50% compared to standard parts.

Poulies de distribution réalisées en ergal ; en fonction du modèle, elles permettent
une réduction moyenne de poids de 50% par rapport au composant de série.

In Ergal realisierte Riemenscheiben. Je nach Modell, führt ihre Montage, im
Vergleich zu einem Einsatz der serienmäßigen Komponenten, zu einer
durchschnittlichen Gewichtsminderung von 50%.

Poleas de distribución realizadas en ergal; de acuerdo al modelo permiten una
reducción media de peso equivalente al 50% respecto al componente de serie.

964113AAA
Serie pulegge distribuzione in ergal per Monster 400/600/750 dal ’98 al ’01
Ergal timing belt rollers kit for Monster 400/600/750 from ’98 to ‘01
Jeu de poulies de distribution en ergal pour Monster 400/600/750 à
partir de ’98 jusqu’à ‘01
Serie Zahnriemenscheiben in Ergal für Monster 400/600/750 ab ’98 bis ‘01
Serie poleas distribución en ergal para Monster 400/600/750 desde el
’98 hasta el ‘01

964112AAA 5
Serie pulegge distribuzione in ergal per Monster 900
Ergal timing belt rollers kit for Monster 900
Jeu de poulies de distribution en ergal pour Monster 900
Serie Zahnriemenscheiben in Ergal für Monster 900
Serie poleas distribución en ergal para Monster 900

964049AAA m
Guida valvola Racing (bronzo) aspirazione-scarico M 750/900
Racing valve guide (bronze) intake-exhaust M 750/900
Guide soupape Racing (bronze) admission - échappement M 750/900
Racing-Ventilführung (Bronze) Einlass - Auslass M 750/900
Guía válvula racing (bronce) aspiración-escape M 750/900

LINGUETTE SFASATE
WOODRUFF KEYS
CLAVETTES DECALEES
VERSATZKEILE
CHAVETAS WOODRUFF

68010031A o
Linguetta sfasata 2°
Woodruff key 2°
Clavette décalée 2°
2° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 2°

68010031B o
Linguetta sfasata 4°
Woodruff key 4°
Clavette décalée 4°
4° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 4°

68010031C o
Linguetta sfasata 6°
Woodruff key 6°
Clavette décalée 6°
6° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 6°

68010031D o
Linguetta sfasata 8°
Woodruff key 8°
Clavette décalée 8°
8° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 8°

68010031E o
Linguetta sfasata 10°
Woodruff key 10°
Clavette décalée 10°
10° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 10°

68010031F o
Linguetta sfasata 12°
Woodruff key 12°
Clavette décalée 12°
12° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 12°

o
Escluso modelli con pulegge sdoppiate
Not for models with split belt rollers
A l’exception des modèles avec poulies dédoublées
Modelle mit verstellbaren Nockenwellenrädern
ausgeschlossen
Excluidos los modelos con poleas regulables

68010031G o
Linguetta sfasata 14°
Woodruff key 14°
Clavette décalée 14°
14° Versatzkeil
Chaveta Woodruff 14°
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VOLANI
FLYWHEELS
VOLANTS
SCHWUNGRÄDER
VOLANTES

96403598B m 3 =
Volano in lega leggera dal mod.‘98 (a carburatori)
Light alloy flywheel from mod ‘98 (carburettors models) onward
Volant en alliage léger à partir du mod. ‘98 (avec carburateurs)
Schwungrad in Leichtmetall ab Mod. ‘98 (Vergaser-Modelle)
Volante de aleación ligera desde el mod. ‘98 (con carburadores)

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 1,450 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,740 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,710 Kg

96404597C m
Volano in lega leggera per motori con alternatore Ducati energia (a
carburatori)
Light-alloy flywheel for engines with Ducati alternator energia coil
(carburettors models)
Volant en alliage léger pour moteurs avec alternateur Ducati Energia
(pour mod. a carburation)
Schwungrad in Leichtmetalllegierung mit Lichtmaschine Ducati energia
(Vergaser Modelle)
Volante de aleación ligera para motores con alternador Ducati energia

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 1,687 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,700 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,987 Kg 
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69921981A m
Kit coperchio lato frizione in magnesio con calotta di protezione Racing
in carbonio per M900/1000
Magnesium clutch-side engine cover with carbon racing protection cap
for M900/1000
Kit cache côté embrayage en magnésium avec capot de protection
Racing en carbone pour M900/1000
Kit – kupplungsseitige Abdeckung in Magnesium mit Racing-
Schutzkappe in Kohlefaser M900/1000
Kit tapa lado embrague de magnesio con casquete de protección racing
de carbono para M900/1000

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 1,689 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,795 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,894 Kg

COPERCHI MOTORE IN MAGNESIO
MAGNESIUM ENGINE COVERS
CACHES DE MOTEUR EN MAGNESIUM
MOTORABDECKUNGEN IN MAGNESIUM
TAPAS MOTOR DE MAGNESIO

96403300B m 5 c f
Volano in lega leggera
Light-alloy flywheel
Volant en alliage léger
Schwungrad in Leichtmetalllegierung
Volante de aleción ligera

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 1,800 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,960 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,840 Kg

Il magnesio è da sempre simbolo di leggerezza e prestazione. Materiale legato al mondo delle corse ed utilizzato nel motore quando si desidera un elevato rapporto
peso resistenza.

Magnesium has always been the symbol of lightness and performance. Largely employed in competitions, this material finds its use also on engine parts when a
high weight - resistance ratio is desired. 

Le magnésium est depuis toujours le symbole de la légèreté et de la performance. Il est lié au monde des courses et on l’utilise dans le moteur lorsqu’on veut
obtenir un rapport poids/résistance élevé.

Magnesium – schon immer ein Symbol für Leichtigkeit und Leistung – ist ein Material, das eng an den Rennsportbereich gebunden ist und dann verwendet wird,
wenn man einen gehobenen Faktor zwischen Gewicht und Widerstandsfähigkeit erzielen möchte. 

El magnesio es desde siempre símbolo de ligereza y prestación. Material ligado al mundo de las carreras y utilizado en el motor cuando se desea una elevada 
relación peso - resistencia.
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69922051A m
Kit alleggerimento basamento motore 6 marce, completo di carter lato frizione in magnesio e frizione in lega leggera. Nella dotazione sono
compresi anche un set di viti in titanio, la trasmissione primaria alleggerita ed il tamburo cambio Racing (M 900 dal ‘95/ M1000)
6-speed engine block lightening kit, complete with magnesium clutch-side casing and light-alloy clutch. It also includes a set of titanium screws,
lightweight primary drive gear and Racing gear selector drum (M 900 ‘95 onwards/ M1000)
Kit allégement bloc moteur 6 rapports avec carter côté embrayage en magnésium et embrayage en alliage léger. Le kit comprend également un
jeu de vis en titane, la transmission primaire allégée et le barillet de sélection vitesse Racing (M 900 à partir de ‘95/ M1000)
Kit für Gewichtsreduzierung des 6-Gang-Motorgehäuse, komplett mit kupplungsseitigem Deckel in Magnesium und Kupplung in Leichtmetalllegierung.
Zur Ausstattung gehört auch ein Satz an Schrauben in Titan, ein leichterer Primärantrieb und die Racing-Schaltwalze (M 900 ab ‘95/ M1000)
Kit aligeramiento bloque motor de 6 marchas, con cárter lado embrague de magnesio y embrague de aleación ligera. En la dotación se incluye
también un set de tornillos de titanio, la trasmisión primaria aligerada y el tambor cambio Racing (M 900 desde el ‘95/ M1000)

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 7,796 Kg
Peso del kit / Kit weight 3,361 Kg
Alleggerimento / Lightening 4,435 Kg
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SERIE DISCHI FRIZIONE
CLUTCH PLATES SET
JEU DE DISQUES EMBRAYAGE
KUPPLUNGSSCHEIBENSATZ
SERIE DISCOS EMBRAGUE

964060AAA
Serie completa dischi frizione in carbonio M 900/1000
Complete set of carbon clutch plates M 900/1000
Jeu complet de disques d’embrayage en carbone M 900/1000
Kompletter Kupplungsscheibensatz in Kohlefaser M 900/1000
Serie completa discos embrague de carbono M 900/1000

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 1,390 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,500 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,890 Kg

19020042A
Serie completa dischi frizione sinterizzati ad alto coefficiente di attrito
per M900/1000
Complete series of sintered clutch plates with high friction coefficient
for M900/1000
Jeu complet de disques d’embrayage frittés à haut coefficient de
frottement pour M900/1000
Kompletter Satz Sinter-Kupplungsscheiben mit hohem Reibungsfaktor
für M900/1000
Serie con discos embrague sinterizados de alto coeficiente de roce 
para M900/1000

KIT FRIZIONE IN LEGA LEGGERA
LIGHTALLOY CLUTCH KITS
KIT EMBRAYAGE EN ALLIAGE LEGER
KIT - LEICHTMETALLKUPPLUNG
KIT EMBRAGUE DE ALEACIÓN LIGERA

968244AAA m l 6 e
Frizione completa Racing, realizzata in lega leggera con trattamento di
ossidazione anodica dura e minuteria in titanio. Progettata per le moto
da competizione è completa di sistema antisaltellamento che impedisce
il bloccaggio della ruota posteriore in fase di scalata di marcia
Complete light-alloy, hard-anodized racing clutch with titanium nuts and
bolts. Specially designed for racing bikes, it is equipped with an anti-slip
device preventing rear wheel lockout when shifting down
Embrayage complet Racing, réalisé en alliage léger avec traitement par
oxydation anodique dure et menuiserie en titane. Conçu pour les motos
de compétitions, il est muni d’un système anti-rebondissement qui
empêche le blocage de la roue arrière en phase de rétrogradation
Komplette Racing-Kupplung in Leichtmetalllegierung, einer anodischen
Hartoxydation unterzogen und mit Kleinteilen in Titan ausgestattet
Entworfen für Motorräder, die im Rennsport eingesetzt werden und
durch ein Antihoppingsystem vervollständigt, das eine Blockierung des
Hinterrads beim Herunterschalten in niedrigere Gänge verhindert
Embrague completo Racing, realizado en aleación ligera con tratamiento
de oxidación anódica dura y piezas pequeñas de titanio. Proyectado para
las motos de competición y con sistema de amortiguación que impiden
el bloqueo de la rueda trasera en fase de cambio a marcha inferior

Peso dell'articolo di serie
Standard item weight 1,279 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,770 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,509 Kg 
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968207AAA m 6 e
Kit campana-tamburo frizione anodizzato in lega
leggera, completo di sistema antisaltellamento
che impedisce il bloccaggio della ruota
posteriore in fase di scalata di marcia
Anodized light-alloy clutch housing and drum kit,
complete with anti-slip device preventing rear
wheel lockout when shifting down 
Kit cloche-tambour embrayage anodisé en
alliage léger, doté de système anti-rebondissement
qui empêche le blocage de la roue arrière en
phase de rétrogradation
Kit -  eloxierte Kupplungsglocke/-trommel in
Leichtmetalllegierung, komplett mit
Antihoppingsystem, das beim Herunterschalten
an einer Blockierung des Hinterrads hindert
Kit caja-tambor embrague anodizado de
aleación ligera, con sistema de amortiguación
que impide el bloqueo de la rueda trasera en
fase de cambio a marcha inferior

968092AAA m 6 e
Frizione completa realizzata in lega leggera con trattamento di
anodizzazione superficiale
Complete surface-anodized light-alloy clutch
Embrayage complet réalisé en alliage léger avec traitement par
anodisation superficielle
Komplette Kupplung in Leichtmetalllegierung mit einer, einem
Eloxalverfahren unterzogenen Oberfläche.
Embrague completo realizado en aleación ligera con tratamiento de
anodización superficial

Peso dell'articolo di serie / Standard item weight 1,279 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,810 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,459 Kg

Peso dell'articolo di serie/Standard item weight 1,279 Kg
Peso del kit / Kit weight 0,850 Kg
Alleggerimento / Lightening 0,429 Kg
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968317AAA  m 6 e
Frizione in lega leggera antisaltellamento di tipo Racing, derivata direttamente dal mondo delle corse
Anti-slip light alloy Racing clutch, largely employed in competitions
Embrayage en alliage léger anti-rebondissement de type Racing, inspiré directement des motos de compétitio.
Antihopping-Kupplung in Leichtmetalllegierung, Typ Racing - direkt aus dem Rennsportbereich
Embrague de aleación ligera con sistema de amortiguación de tipo Racing, derivado directamente del mundo de las carrera

FRIZIONI SPECIALI BY BUCCI
SPECIAL CLUTCHES BY BUCCI
EMBRAYAGES SPECIAUX BY BUCCI
SPEZIALKUPPLUNGEN BY BUCCI
EMBRAGUES ESPECIALES BY BUCCI

Ducati Performance ha scelto Bucci Tecnologia Italiana, azienda dalla grande esperienza nella realizzazione di parti speciali per moto, per creare una serie di
frizioni tecnologicamente all’avanguardia.

Ducati Performance chose Bucci Tecnologia Italiana - a company widely experienced in manufacturing special parts for motorcycles - to produce a set of
technologically advanced clutches.

Ducati Performance a choisi Bucci Tecnologia Italiana, une firme ayant une large expérience dans la fabrication de pièces spéciales pour les motos, afin de créer
une série d’embrayages de pointe du point de vue technologique.

Ducati Performance hat sich für die Bucci Tecnologia Italiana, einer Firma mit erheblicher Erfahrung in Sachen Spezialteile für den Motorradbereich, entschieden.
Aus dieser Zusammenarbeit resultiert eine Reihe an Kupplungseinheiten, die sich mit führenden Technologien zeigen.

Ducati Perdormance ha scelto Bucci Tecnologia Italiana, azienda dalla grande esperienza nella realizzazione di parti speciali per moto, per creare una serie di
frizioni tecnologicamente all’avanguardia.

Ducati Performance ha elegido Bucci Tecnologia Italiana, fábrica de gran experiencia en la realización de partes especiales para motos, para crear una serie de
embragues tecnológicamente a la vanguardia.
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968318AAA  m 6 e
Frizione in lega leggera di tipo tradizionale, pensata per chi usa la moto prevalentemente su strada.
Light alloy traditional clutch, mainly conceived for road use.  
Embrayage en alliage léger de type traditionnel, conçu pour ceux qui utilisent la moto essentiellement sur route.
Kupplung in Leichtmetalllegierung, herkömmlicher Typ – für alle Kunden, die Ihr Motorrad hauptsächlich im Straßenverkehr einsetzen.
Embrague de aleación ligera de tipo tradicional, pensado para los que usan la moto sobre todo en carretera.

968319AAA  m 6 e
Frizione in lega leggera standard
Light alloy standard clutch
Embrayage en alliage léger standard
Standard-Kupplung in Leichtmetalllegierung
Embrague de aleación ligera estándar
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96429098B m 7 /
Cambio completo a sei rapporti per motori a
carter piccolo (5 marce), consente una migliore
gestione dell’erogazione del motore
Complete six-ratio gearbox for small casing
engines (5 speeds) for improved management
of engine delivery
Boîte de vitesses complète à six rapports pour
moteurs à petit carter 
(5 vitesses), permet une meilleure gestion du
débit du moteur
Komplettes 6-Gang-Getriebe für Motoren mit
kleinem Gehäuse 
(5-Gänge), führt zu einer besseren Verwaltung
der Motorabgabe.
Cambio completo de seis relaciones para
motores de cárter pequeño 
(5 marchas), permite una mejor gestión de la
erogación del motor.

CAMBIO COMPLETO
COMPLETE GEARBOX
BOITE DE VITESSES COMPLETE
KOMPLETTES SCHALTGETRIEBE
CAMBIO COMPLETO

968058AAA a
Serie tubi radiatore olio rivestiti con treccia in kevlar e raccordi in ergal
Set of kevlar-braided oil cooler tubes with light-alloy (ergal) fittings
Durits radiateur huile avec tresse enrobée de kevlar et raccords en ergal
Satz - Ölkühlerleitungen mit Kevlarumflechtung und Anschlüssen in Ergal
Serie tubos radiador aceite revestidos con trenza en kevlar y empalmes
en ergal

96820802B C F
Serie tubi radiatore olio rivestiti con treccia in kevlar e raccordi in ergal,
completi di connettori
Set of kevlar-braided oil cooler tubes with light-alloy (ergal) fittings and
connectors
Durits radiateur huile avec tresse enrobée de kevlar/raccords en ergal et
connecteurs
Satz - Ölkühlerleitungen mit Kevlarumflechtung und Anschlüssen in Ergal,
komplett mit Steckern
Serie tubos radiador aceite revestidos con trenza en kevlar y empalmes en
ergal, con conectores

RADIATORE / TUBI OLIO
OIL COOLER / TUBES
RADIATEUR HUILE / DURITS HUILE
KÜHLER / ÖLLEITUNGEN
RADIADOR / TUBOS ACEITE
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RADIATORE / TUBI OLIO
OIL COOLER / TUBES
RADIATEUR HUILE / DURITS HUILE
KÜHLER / ÖLLEITUNGEN
RADIADOR / TUBOS ACEITE

964062AAA
Kit completo radiatore olio M 600
Complete oil cooler kit M 600
Kit complet radiateur huile M 600
Komplettes Ölkühlerkit M 600
Kit completo radiador aceite M 600

964289AAA
Kit radiatore olio completo per motore 620cc;
aumenta del 15% la capacità del motore di
dissipare il calore in eccesso
Complete oil cooler kit for 620 cc engine;
increases heat dissipation by about 15%
Kit radiateur d’huile complet pour moteur
620cc; augmente de 15% la capacité du
moteur de dissiper l’excédent de chaleur
Komplettes Ölkühlerkit für Motor 620 cm3;
erhöht die Leistung des Motors in Bezug auf die
Ableitung der übermäßigen Wärme um 15%
Kit radiador aceite completo para motor 620cc;
aumenta en un 15% la capacidad de disipar el
calor en exceso del motor.
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COPPIE DI SILENZIATORI BASSI RACING
SETS OF LOWERED SILENCERS
PAIRES DE SILENCIEUX BAS RACING
NIEDRIGE SCHALLDÄMPFERPAARE RACING
PAR DE SILENCIADORES BAJOS RACING

Nati dall’utilizzo di tecnologie e materiali impiegati nel mondo delle competizioni la linea di silenziatori Ducati Performance permette di ottenere un incremento di
coppia e potenza massima di circa l’8%.

Born thanks to the technological know-how and the materials used in competitions, these Ducati Performance silencers allow to increase about 8% the engine max
torque and power.

Dérivant de l’utilisation de technologies et de matériaux employés dans le monde des courses, la ligne de silencieux Ducati Performance permet d’obtenir un
incrément de couple et de puissance prés de 8%.

Unter Einsatz von im Rennbereich verwendeten Technologien und Materialien realisiert, ermöglicht dieses Schalldämpferlinie Ducati Performance das Erzielen
eines höheren Drehmoments und eine Inkrementierung der Höchstleistung um etwa 8%.

Obtenido del uso de la tecnología y materiales empleados en el mundo de las competencias, la línea de silenciadores Ducati Performance permiten obtener un
incremento de par y potencia máxima comprendida aproximadamente del 8%.

96000601C m 3 =
Titanio tondi
Titanium round
Titane ronds
Titan – rund
Titanio redondos

96423801C m l 5
Titanio tondi, centralina elettronica e filtro aria
Titanium round, injection control unit and air filter
Titane ronds, boîtier électronique et filtre à air
Titan – rund, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Titanio redondos, central electrónica y filtro aire

96000401C m 3 =
Alluminio tondi
Aluminum round
Aluminium ronds
Aluminium – rund
Aluminio redondos

96423601C m l 5
Alluminio tondi, centralina elettronica e filtro aria
Aluminum round, injection control unit and air filter
Aluminium ronds, boîtier électronique et filtre à air
Aluminium – rund, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Aluminio redondos, central electrónica y filtro aire



96000501C m 3 =
Carbonio tondi
Carbon round
Carbone ronds
Kohlefaser - rund
Carbono redondos

96423701C m l 5
Carbonio tondi, centralina elettronica e filtro aria
Carbon round, injection control unit and air filter
Carbone ronds, boîtier électronique et filtre à air
Kohlefaser – rund, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Carbono redondos, central electrónica y filtro aire

96000101C m 3 =
Alluminio ovali
Aluminum oval
Aluminium ovales
Aluminium - oval
Aluminio ovalados

96423901C m l 5
Alluminio ovali, centralina elettronica e filtro aria
Aluminum oval, injection control unit and air filter
Aluminium ovales, boîtier électronique et filtre à air
Aluminium - oval, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Aluminio ovalados, central electrónica y filtro aire
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96000201C m 3 =
Carbonio ovali
Carbon oval
Carbone ovales
Kohlefaser - oval
Carbono ovalados

96424001C m l 5
Carbonio ovali, centralina elettronica e filtro aria
Carbon oval, injection control unit and air filter
Carbone ovales, boîtier électronique et filtre à air
Kohlefaser – oval, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Carbono ovalados, central electrónica y filtro aire

96000301C m 3 =
Titanio ovali
Titanium oval
Titane ovales
Titan - oval
Titanio ovalados

96424101C m l 5
Titanio ovali, centralina elettronica e filtro aria
Titanium oval, injection control unit and air filter
Titane ovales, boîtier électronique et filtre à air
Titan – oval, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Titanio ovalados, central electrónica y filtro aire
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COPPIE SILENZIATORI ALTI RACING
SETS OF RACING RAISED SILENCERS
PAIRES DE SILENCIEUX HAUTS RACING
HOCHGELEGTE RACING-SCHALLDÄMPFERPAARE
PAR SILENCIADORES ALTOS RACING

96003101C m 3 =
Alluminio ovali
Aluminum, oval
Aluminium ovales
Aluminium - oval
Aluminio ovalados

96424201C m l 5
Alluminio ovali, centralina elettronica e filtro aria
Aluminum oval, injection control unit and air filter
Aluminium ovales, boîtier électronique et filtre à air
Aluminium - oval, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Aluminio ovalados, central electrónica y filtro aire

96003401C m 3 =
Carbonio ovali
Carbon, oval
Carbone ovales
Kohlefaser - oval
Carbono ovalados

96003701C m 3 =
Titanio ovali
Titanium oval
Titane ovales
Titan - oval
Titanio ovalados

96424401C m l 5
Titanio ovali, centralina elettronica e filtro aria
Titanium oval, injection control unit and air filter
Titane ovales, boîtier électronique et filtre à air
Titan – oval, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Titanio ovalados, central electrónica y filtro aire

96424301C m l 5
Carbonio ovali, centralina elettronica e filtro aria
Carbon oval, injection control unit and air filter
Carbone ovales, boîtier électronique et filtre à air
Kohlefaser – oval, elektronisches Steuergerät und Luftfilter
Carbono ovalados, central electrónica y filtro aire
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COPPIE SILENZIATORI BASSI
SETS OF LOWERED SILENCERS
PAIRES DE SILENCIEUX BAS
NIEDRIGE SCHALLDÄMPFERPAARE
PAR SILENCIADORES BAJOS

960056AAA m 3 =
Silenziatori cromati “Old Style”
Chromed silencers “Old Style”
Silencieux chromés “Old Style”
Verchromte Schalldämpfer “Old Style”
Silenciadores cromados “Old Style”

96005700B m l 5
Silenziatori cromati “Old Style” 
con centralina elettronica
Chromed silencers “Old Style” 
with injection control unit
Silencieux chromés “Old Style” 
avec boîtier électronique
Verchromte Schalldämpfer “Old Style” 
mit elektronischem Steuergerät
Silenciadores cromados “Old Style” 
con central electrónica

960022AAA m C F
Silenziatori Megaphone, consentono di personalizzare la sonorità e la
performace dello scarico variando il numero di lamelle nel terminale
Megaphone silencers let you customize exhaust sound and
performance by changing the number of reeds
Silencieux Megaphone permettent de personnaliser la sonorité et la
performance du système d’échappement en variant le nombre de
lamelles dans l’embout
Die Megaphone-Schalldämpfer ermöglichen durch das Ändern der
Anzahl der im Abschlussteil vorhandenen Lamellen eine
Personalisierung der Auspuffleistung und seiner Geräuschabgabe
Silenciadores Megaphone, permiten personalizar los ruidos y la
performance del escape variando el número de láminas en el terminal

96005500B m l 5
Silenziatori Megaphone con centralina elettronica
Set of Megaphone silencers with injection control unit
Silencieux Megaphone avec boîtier électronique
Schalldämpfer Megaphone mit elektronischem Steuergerät
Silenciadores Megaphone con central electrónica

96011700B
Terminale a cono Supertrap 4 per silenziatori
Megaphone (1 pz)
Supertrap 4 exhaust cone for Megaphone
silencers (1 pc)
Embout conique Supertrap 4 pour silencieux
Megaphone (1 pièce)
Abschlusstrichter Supertrap 4 für
Schalldämpfer Megaphone (1 Stck.)
Terminal en cono Supertrap 4 para
silenciadores Megaphone (1 pieza)

960058AAA m 3 =
Silenziatori cromati opachi“Old Style”
Chrome-matte silencers “Old Style”
Silencieux chromés mats “Old Style”
Matt verchromte Schalldämpfer “Old Style”
Silenciadores cromados opacos “Old Style”

96005900B m l 5
Silenziatori cromati opachi“Old Style” 
con centralina elettronica
Chrome-matte silencers “Old Style” 
with injection control unit
Silencieux chromés mats “Old Style” 
avec boîtier électronique
Matt verchromte Schalldämpfer “Old Style” 
mit elektronischem Steuergerät
Silenciadores cromados opacos “ Old Style”
con central electrónica

96002899C 3 =
Scarico 2 in 1 cromato
Chrome exhaust assembly, 2 in 1
Système d’échappement 2 en 1 chromé
Auspuffeinheit 2 in 1 verchromt
Escape 2 en 1 cromado
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960040AAA a
Coppia silenziatori in carbonio tondi
Set of two round carbon silencers
Paire de silencieux ronds en carbone
Rundes Schalldämpferpaar in Kohlefaser
Par silenciadores de carbono redondos

COPPIE SILENZIATORI CERTIFICATI
SETS OF APPROVED SILENCERS
PAIRES DE SILENCIEUX HOMOLOGUES
ZERTIFIZIERTE SCHALLDÄMPFERPAARE
PAR SILENCIADORES CERTIFICADOS

960023AAA a
Silenziatori Megaphone
Set of Megaphone silencers
Silencieux Megaphone
Schalldämpfer Megaphone
Silenciadores Megaphone

96015302B
Coppia silenziatori in carbonio ovali per Monster 750/900 ‘02
Set of two oval carbon silencers for Monster 750/900 ‘02
Paire de silencieux ovales en carbone pour Monster 750/900 ‘02
Paar ovale Schalldämpfer in Kohlefaser für Monster 750/900 ‘02
Par silenciadores de carbono ovalados para Monster 750/900 ‘02

Linea di silenziatori certificati Ducati Performance, rispettano la narmativa CEE in termini di emissioni e di inquinamento acustico

Ducati Performance certified silencers. Emissions and noise in full compliance with EEC regulations.

Ligne de silencieux homologués Ducati Performance, conforme à la réglementation CEE anti-émissions et antipollution acoustiques

Linie zertifizierter Schalldämpfer Ducati Performance – entspricht in Bezug auf Abgaswerte und Schallbelastung den EWG-Normen.

Línea de silenciadores certificados Ducati Performance, según la normativa CEE referidas a emisiones y contaminación acústica.
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KIT PLUS ROUND

Grafico di potenziamento / Power Kit result

M620i.e. Standard - 59.8Hp/8500rpm
M620i.e. w. lowered Race silencers - 63.8Hp/8500rpm

96420902BA m
Kit Plus Round in alluminio per Monster dal MY 2002
Plus Round aluminum kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus Round en aluminium pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus Round in Aluminium für Monster ab MY 2002
Kit Plus Round de aluminio para Monster desde el MY 2002

96421202BA m
Kit Plus Round in carbonio per Monster dal MY 2002
Plus Round carbon kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus Round en carbone pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus Round in Kohlefaser für Monster ab MY 2002
Kit Plus Round de carbono para Monster desde el MY 2002

Kit di potenziamento completo di silenziatori bassi tondi Racing e filtro aria ad
alta efficienza.

Upgrading kit complete with Racing round lowered silencers and high-
efficiency air filter.

Kit de préparation moteur avec silencieux ronds bas Racing et filtre à air
hautement efficace.

Kompletter Umrüstsatz mit niedrigen, runden Racing-Schalldämpfern und
hochgradig wirkendem Luftfilter.

Kit de potenciación con silenciadores bajos redondos Racing y filtro aire de
alta eficiencia.
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96421502BA m
Kit Plus Round in titanio per Monster dal MY 2002
Plus Round titanium kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus Round en titane pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus Round in Titan für Monster ab MY 2002
Kit Plus Round de titanio para Monster desde el MY 2002

96421802BA m
Kit Plus Oval in alluminio per Monster dal MY 2002
Plus Oval aluminum kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus Oval en aluminium pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus Oval in Aluminium für Monster ab MY 2002
Kit Plus Oval de aluminio para Monster desde el MY 2002

KIT PLUS OVAL

Kit di potenziamento completo di silenziatori bassi ovali Racing e filtro aria ad
alta efficienza.

Upgrading kit complete with Racing oval lowered silencers and high-efficiency
air filter.

Kit de péparation moteur avec silencieux ovales bas Racing et filtre à air
hautement efficace.

Kompletter Umrüstsatz mit niedrigen, ovalen Racing-Schalldämpfern und
hochgradig wirkendem Luftfilter.

Kit de potenciación con silenciadores bajos ovalados Racing y filtro aire de alta
eficiencia.
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KIT PLUS OVAL

96422102BA m
Kit Plus Oval in carbonio per Monster dal MY 2002
Plus Oval carbon kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus Oval en carbone pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus Oval in Kohlefaser für Monster ab MY 2002
Kit Plus Oval de carbono para Monster desde el MY 2002

96422402BA m
Kit Plus Oval in titanio per Monster dal MY 2002
Plus Oval titanium kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus Oval en titane pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus Oval in Titan für Monster ab MY 2002
Kit Plus Oval de titanio para Monster desde el MY 2002

Grafico di potenziamento / Power Kit result

M750 Standard - 63.2Hp/8500rpm
M750 w. lowered Race silencers - 66.3Hp/8500rpm



45

KIT PLUS HIGH

96422702BA m
Kit Plus High in alluminio per Monster dal MY 2002
Plus High aluminum kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus High en aluminium pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus High in Aluminium für Monster ab MY 2002
Kit Plus High de aluminio para Monster desde el MY 2002

Kit di potenziamento completo di silenziatori alti ovali Racing e filtro aria ad alta efficienza.

Upgrading kit complete with Racing oval raised silencers and high-efficiency air filter.

Kit de préparation moteur avec silencieux ovales hauts Racing et filtre à air hautement efficace.

Kompletter Umrüstsatz mit hochgelegten, ovalen Racing-Schalldämpfern und hochgradig wirkendem Luftfilter..

Kit de potenciación con silenciadores altos ovalados Racing y filtro aire de alta eficiencia.

96423002BA m
Kit Plus High in carbonio per Monster dal MY 2002
Plus High carbon kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus High en carbone pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus High in Kohlefaser für Monster ab MY 2002
Kit Plus High de carbono para Monster desde el MY 2002
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KIT PLUS HIGH

96423302BA m
Kit Plus High in titanio per Monster dal MY 2002
Plus High titanium kit for Monster from MY 2002 onward
Kit Plus High en titane pour Monster à partir du MY 2002
Kit Plus High in Titan für Monster ab MY 2002
Kit Plus High de titanio para Monster desde el MY 2002

Grafico di potenziamento / Power Kit result

M900 Standard - 82.9Hp/8000rpm
M900 w. lowered Race silencers - 88.1Hp/8000rpm
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96414297C m 1
Kit carburazione Dynojet + filtro DP M 600
Dynojet carburation kit + DP filter M 600
Kit carburation Dynojet + filtre DP M 600
Kit - Vergasung Dynojet + Filter DP M 600
Kit carburación Dynojet + filtro DP M 600

96414397C m
Kit carburazione Dynojet + filtro DP M 750 fino al ’01
Dynojet carburation kit + DP filter M 750 up to ’01
Kit carburation Dynojet + filtre DP M 750 jusqu’à ‘01
Kit - Vergasung Dynojet + Filter DP M 750 bis ‘01
Kit carburación Dynojet + filtro DP M 750 hasta el ‘01

96414497B m 3
Kit carburazione Dynojet + filtro DP M 900 (valvole piccole)
Dynojet carburation kit + DP filter M 900 (small valves)
Kit carburation Dynojet + filtre DP M 900 (petites soupapes)
Kit - Vergasung Dynojet + Filter DP M 900 (kleine Ventile)
Kit carburación Dynojet + filtro DP M 900 (válvulas pequeñas)

96401099C m 3
Kit carburazione Dynojet + filtro DP M 900 (valvole grosse)
Dynojet carburation kit + DP filter M 900 (big valves)
Kit carburation Dynojet + filtre DP M 900 (grandes soupapes)
Kit - Vergasung Dynojet + Filter DP M 900 (große Ventile)
Kit carburación Dynojet + filtro DP M 900 (válvulas gruesas)

KIT CARBURAZIONE E FILTRI ARIA
CARBURATION KITS AND AIR FILTERS
KIT CARBURATION ET FILTRE A AIR
KIT - VERGASUNG UND LUFTFILTER
KIT CARBURACIÓN Y FILTROS AIRE

964011AAA m a
Kit filtro aria DP
DP air filter kit
Kit filtre à air DP
Luftfilterkit DP
Kit filtro aire DP

96411700B m
Kit filtro aria Ducati Performance per Monster dal MY ‘02
Ducati Performance air filter kit for Monster from MY ’02 onward
Kit filtre à air Ducati Performance pour Monster à partir du MY ‘02
Luftfilterkit für Monster ab MY ‘02
Kit filtro aire Ducati Performance para Monster desde el MY ‘02
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Codice Application Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripción
– –
96007200B Monster to ‘01 Fodero ricambio alto ovale Aluminium oval raised spare Fourreau rechange haut ovale Ersatzrohr, oben liegend, oval, Tubo exterior recambio alto

alluminio per 960031AAA, sleeve for 960031AAA, aluminium pour 960031AAA, Aluminium, für  960031AAA, ovalado de aluminio para
96004300B 96004300B 96004300B 96004300B 960031AAA, 96004300B

– –
96006800B Monster to ‘01 Fodero ricambio alto ovale Carbon oval raised spare Fourreau rechange haut ovale Ersatzrohr, oben liegend, oval, Tubo exterior recambio alto

carbonio per 960034AAA, sleeve for 960034AAA, carbone pour 960034AAA, Kohlefaser für 960034AAA, ovalado de carbono para
96004400B 96004400B 96004400B 96004400B 960034AAA, 96004400B

– –
96007500B Monster to ‘01 Fodero ricambio alto ovale Titanium oval raised spare Fourreau rechange haut ovale Ersatzrohr, oben liegend, oval, Tubo exterior recambio alto

titanio per 960037AAA, sleeve for 960037AAA, titane pour 960037AAA, Titan, für  960037AAA, ovalado de titanio para
96004500B 96004500B 96004500B 96004500B 960037AAA, 96004500B

– –– –
96011500B Monster ‘02 Fodero ricambio ovale basso Type-approved carbon oval Fourreau rechange ovale bas Ersatzrohr, oval, niedrig liegend, Tubo exterior recambio ovalado

carbonio per omologati spare sleeve for carbone pour homologués Kohlefaser für zugelassene bajo de carbono para
96015302B 96015302B 96015302B 96015302B homologados 96015302B

– –
960155AAA Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale Type-approved RH lowered Silencieux rechange ovale bas Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

basso carbonio DX omolog oval spare silencer for kit carbone DRT homolog. pour kit liegend, Kohlefaser, RE , zugelassen bajo de carbono DER homol
per kit 96015302B 96015302B 96015302B für Kit 96015302B para kit 96015302B

– –
960156AAA Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale Type-approved LH carbon lowered Silencieux rechange ovale bas Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

basso carbonio SX omolog oval spare silencer for kit carbone GCHE homolog pour kit liegend, Kohlefaser, LI , zugelassen bajo de carbono IZQ homolog
per kit 96015302B 96015302B 96015302B für Kit 96015302B para kit 96015302B

– –
96011600B Monster ‘02 Kit fonoassorbente Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für Kit fonoabsorbente para

x silenziatori omolog type-approved silencers silencieux homologués zugelassenen Schalldämpfer silenciadores homolog
96015302B 96015302B 96015302B 96015302B 96015302B

– –
96006900B Monster to ‘01 Kit fonoassorbente x silenziatori Sound-deadening kit for oval Kit insonorisant pour silencieux Kit Schalldämmmaterial für Kit fonoabsorbente para

ovali alti 960031AAA, raised silencers 960031AAA, ovale haut, 960031AAA, Schalldämpfer oval, oben liegend, silenciadores ovalados altos,
96004300B, 960034AAA, 96004300B, 960034AAA, 96004300B, 960034AAA, 960031AAA, 96004300B, 960031AAA, 96004300B,
96004400B, 960037AAA, 96004400B, 960037AAA, 96004400B, 960037AAA, 960034AAA,  96004400B, 960034AAA, 96004400B,

96004500B 96004500B 96004500B 960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B
– –
960169AAA All Monster Cp supporti + viti Set of supports and screws Jeu supports + vis pour Paar Halter + Schrauben für Par soportes + tornillos para 

x ovali alti for raised oval silencers silencieux ovales hauts Schalldämpfer oval, oben liegend silenciadores ovalados altos
– –
960168AAA All Monster Cp supporti + viti Set of supports and screws Jeu supports + vis pour Paar Halter + Schrauben für Par soportes + tornillos para

x ovali bassi for lowered oval silencers silencieux ovales bas Schalldämpfer oval, niedrig liegend silenciadores ovalados bajos
– –
960017AAA Monster to’01 Fascetta Termignoni Termignoni clamp for Collier Termignoni pour Schelle für Schalldämpfer Abrazadera Termignoni 

silenziatori ovali alti oval raised silencers silencieux ovales hauts Termignoni, ovale, oben liegend silenciadores ovalados altos
– –
962028AAA All Monster Molla di fissaggio Retaining spring Ressort de fixation Befestigungsklemme Muelle de fijación
– –
960042AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo Type-approved LH carbon Silencieux rechange rond bas Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo 

basso carbonio SX  omolog per lowered round spare silencer carbone GCHE homolog pour liegend, Kohlefaser, LI, zugelassen bajo de carbono IZQ
kit 960040AAA for kit 960040AAA kit 960040AAA für Kit  960040AAA homolog para kit 960040AAA

– –
960041AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo Type-approved RH carbon Silencieux rechange rond bas Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso carbonio DX  omolog lowered round spare silencer carbone DRT  homolog pour niedrig liegend, Kohlefaser, RE, bajo de carbono DER homolog
per kit 960040AAA for kit 960040AAA kit 960040AAA zugelassen für Kit  960040AAA para kit 960040AAA

– –
960157AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio tondo Carbon lowered round spare Fourreau rechange rond bas Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior recambio redondo

basso carbonio per omologati sleeve for type-approved carbone pour homologués liegend, Kohlefaser für bajo de carbono para
960040AAA silencers 960040AAA 960040AAA zugelassene 960040AAA homologados 960040AAA

– –
960154AAA Monster to ‘01 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für Kit fonoabsorbente para

silenziatori omolog for type-approved silencers silencieux homologués zugelassene Schalldämpfer silenciadores homolog
960040AAA 960040AAA 960040AAA 960040AAA 960040AAA

RICAMBI SILENZIATORI
SILENCERS SPARE PARTS
PIECES DETACHEES SILENCIEUX
ERSATZTEILE FÜR SCHALLDÄMPFER
RECAMBIOS SILENCIADORES
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 –
960133AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo LH aluminium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer Silenciador recambio redondo

basso alluminio SX per spare silencer for bas aluminium GCHE  pour niedrig liegend, Aluminium, LI, bajo de aluminio IZQ para
960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B für 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B

– –
960132AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo RH aluminium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso alluminio DX per spare silencer for bas aluminium DRT  pour niedrig liegend, Aluminium, RE, bajo de aluminio DER para
960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B für 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B

– –
960130AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo LH carbon lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer Silenciador recambio redondo

basso carbonio SX per spare silencer for bas carbone GCHE pour niedrig liegend, Kohlefaser LI bajo de carbono IZQ para
960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B für 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B

– –
960019AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo RH carbon lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer Silenciador recambio redondo

basso carbonio DX per spare silencer for bas carbone DRT pour niedrig liegend, Kohlefaser, RE, bajo de carbono DER para 
960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B für 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B

– –
960135AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo LH titanium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer Silenciador recambio redondo

basso titanio SX per spare silencer bas titane GCHE pour niedrig liegend, Titan, LI für bajo de titanio IZQ para
960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B

– –
960134AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo RH titanium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer Silenciador recambio redondo 

basso titanio DX per spare silencer bas titane DRT pour niedrig liegend, Titan, RE für bajo de titanio DER para 
960006AAA, 96005400B  960006AAA, 96005400B  960006AAA, 96005400B  960006AAA,  96005400B  960006AAA, 96005400B

– –
96008000B Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH aluminium lowered round Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso alluminio SX spare silencer bas aluminium GCHE niedrig liegend, Aluminium, LI, bajo de aluminio
960001AAA, 96004600B 960001AAA, 96004600B 960001AAA, 96004600B 960001AAA,  96004600B 960001AAA, 96004600B

– –
96007900B Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH aluminium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenziatore ricambio ovale

basso alluminio DX spare silencer bas aluminium DRT niedrig liegend, Aluminium, RE, basso alluminio DX
960001AAA, 96004600B  960001AAA, 96004600B  960001AAA, 96004600B  960001AAA, 96004600B  960001AAA, 96004600B 

– –
96012600B Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH carbon lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso carbonio SX spare silencer bas carbone GCHE niedrig liegend, Kohlefaser, LI, bajo de carbono IZQ
960002AAA, 96004700B  960002AAA, 96004700B  960002AAA, 96004700B  960002AAA,  96004700B  960002AAA, 96004700B

– –
96012500B Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH carbon lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso carbonio DX spare silencer bas carbone DRT niedrig liegend, Kohlefaser, RE, bajo de carbono DER
960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B

– –
96012900B Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH titanium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso titanio SX spare silencer SX bas titane GCHE niedrig liegend, Titan, LI, bajo de titanio IZQ
960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B

– –
96012800B Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH titanium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso titanio DX spare silencer bas titane DRT niedrig liegend, Titan, RE, bajo de titanio DER
960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B

– –
960033AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH aluminium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto alluminio SX spare silencer haut aluminium GCHE oben liegend, Aluminium, LI, alto de aluminio IZQ
960031AAA, 96004300B 960031AAA, 96004300B 960031AAA, 96004300B 960031AAA,  96004300B 960031AAA, 6004300B

– –
960032AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH aluminium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto alluminio DX spare silencer haut aluminium DRT oben liegend, Aluminium, RE, alto de aluminio DER
960031AAA, 96004300B 960031AAA, 96004300B 960031AAA, 96004300B 960031AAA, 96004300B 960031AAA, 96004300B

– –
960036AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH carbon raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto carbonio SX spare silencer haut carbone GCHE oben liegend, Kohlefaser, LI, alto de carbono IZQ
960034AAA, 96004400B 960034AAA, 96004400B 960034AAA, 96004400B 960034AAA,  96004400B 960034AAA, 96004400B

– –
960035AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH carbon raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto carbonio DX spare silencer haut carbone DRT oben liegend, Kohlefaser, RE, alto de carbono DER
960034AAA, 96004400B 960034AAA, 96004400B 960034AAA, 96004400B 960034AAA,  96004400B 960034AAA, 96004400B 
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– –
960039AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH titanium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto titanio SX spare silencer haut titane GCHE oben liegend, Titan, LI, alto de titanio IZQ
960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B 960037AAA, 6004500B 960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B

– –
960038AAA Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH titanium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto titanio DX spare silencer haut titane DRT oben liegend, Titan, RE, alto de titanio DER
960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B 960037AAA, 96004500B

– –
960011AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio tondo Aluminium lowered round Fourreau rechange rond Rundes Ersatzrohr; niedrig Tubo exterior recambio redondo

basso alluminio spare sleeve bas aluminium liegend, Aluminium, bajo de aluminio para
960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B 960004AAA, 96005200B

– –
960012AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio tondo Carbon lowered round Fourreau rechange rond Rundes Ersatzrohr; niedrig Tubo exterior recambio redondo

basso carbonio spare sleeve bas carbone liegend, Kohlefaser, bajo de carbono 
960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B 960005AAA, 96005300B

– –
960013AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio tondo Titanium lowered round Fourreau rechange rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior recambio redondo

basso titanio spare sleeve bas titane liegend, Titan, bajo de titanio
960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B

– –
961010AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio ovale Aluminium lowered oval Fourreau rechange ovale Ersatzrohr oval, niedrig Tubo exterior recambio ovalado

basso alluminio spare sleeve bas aluminium liegend, Aluminium, bajo de aluminio
960001AAA, 96004600B 960001AAA, 96004600B 960001AAA, 96004600B 960001AAA, 96004600B 960001AAA, 96004600B

– –
961011AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio ovale Carbon lowered oval Fourreau rechange ovale Ersatzrohr oval, niedrig Tubo exterior recambio ovalado

basso carbonio spare sleeve bas carbone liegend, Kohlefaser, bajo de carbono
960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B 960002AAA, 96004700B

– –
961012AAA Monster to ‘01 Fodero ricambio ovale basso Titanium lowered oval spare Fourreau rechange ovale bas Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior recambio ovalado bajo

titanio 960003AAA, 96004800B sleeve 960003AAA, 96004800B titane 960003AAA, 96004800B Titan, 960003AAA, 96004800B de titanio 960003AAA, 96004800B
– –
960018AAA Monster to ‘01 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für runde Kit fonoabsorbente para

silenziatori tondi bassi lowered round silencers silencieux ronds bas Schalldämpfer, niedrig liegend silenciadores redondos bajos
960004AAA, 96005200B, 960004AAA, 96005200B, 960004AAA, 96005200B, 960004AAA, 96005200B, 960004AAA, 96005200B,
960005AAA, 96005300B, 960005AAA, 96005300B, 960005AAA, 96005300B, 960005AAA, 96005300B, 960005AAA, 96005300B,
960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B 960006AAA, 96005400B

– –
960060AAA Monster to ‘01 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für Kit fonoabsorbente para

silenziatori ovali bassi lowered oval silencers silencieux ovales bas Schalldämpfer oval, niedrig liegend, silenciadores ovalados bajos
960001AAA, 96004600B, 960001AAA, 96004600B, 960001AAA, 96004600B, 960001AAA, 96004600B, 960001AAA, 96004600B,
960002AAA, 96004700B, 960002AAA, 96004700B, 960002AAA, 96004700B, 960002AAA, 96004700B, 960002AAA, 96004700B,
960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B 960003AAA, 96004800B

– –
960063AAA All Monster Kit staffe + viti x Brackets and screws kit for Kit brides + vis pour Paar Halter + Schrauben für Kit sostenes + tornillos para

silenziatori bassi tondi round lowered silencers silencieux bas ronds runde, niedrig liegende Schalldämpfer silenciadores bajos redondos
– –
96013201C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo RH aluminium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso alluminio DX per spare silencer for bas aluminium DRT pour niedrig liegend, Aluminium, RE, bajo de aluminio DER
96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C für 96000401C, 96423601C para 96000401C, 96423601C

– –
96013301C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo LH aluminium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso alluminio SX per spare silencer for bas aluminium GCHE pour niedrig liegend, Aluminium, LI, für bajo de aluminio IZQ para
96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C

– –
96001901C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo RH carbon lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo 

basso carbonio DX per spare silencer for bas carbone DRT pour niedrig liegend, Kohlefaser, RE, für bajo de carbono DER para
96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C

– –
96013001C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo LH carbon lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso carbonio SX per spare silencer for bas carbone GCHE pour niedrig liegend, Kohlefaser, LI, für bajo de carbono IZQ para
96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C
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– –
96013401C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo RH titanium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso titanio DX per spare silencer for bas titane DRT pour niedrig liegend, Titan, RE, für bajo de titanio DER para
96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C

– –
96013501C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio tondo LH titanium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer Silenciador recambio redondo

basso titanio SX per spare silencer for bas titane GCHE pour niedrig liegend, Titan, LI, für bajo de titanio IZQ para
96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C

– –
96007901C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH aluminium lowered Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio redondo

basso alluminio DX per oval spare silencer for bas aluminium DRT pour niedrig liegend, Aluminium, RE, für bajo de aluminio DER
96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C para 96000101C, 96423901C

– –
96008001C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH aluminium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso alluminio SX per spare silencer for bas aluminium GCHE pour niedrig liegend, Aluminium, LI, für bajo de aluminio IZQ para
96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C

– –
96012501C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH carbon lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso carbonio DX per spare silencer for bas carbone DRT pour niedrig liegend, Kohlefaser, RE, für bajo de carbono DER
96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C para 96000201C, 96424001C

– –
96012601C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH carbon lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso carbonio SX per spare silencer for bas carbone GCHE pour niedrig liegend, Kohlefaser, LI, für bajo de carbono IZQ para 
96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C

– –
96012801C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH titanium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso titanio DX spare silencer bas titane DRT niedrig liegend, Titan, RE, bajo de titanio DER 
96000301C,96424101C 96000301C,96424101C 96000301C,96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C,96424101C

– –
96012901C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH titanium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

basso titanio SX per spare silencer for bas titane GCHE pour niedrig liegend, Titan, LI, für bajo de titanio IZQ para
96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C,  96424101C 96000301C, 96424101C 

– –
96003201C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH aluminium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado 

alto alluminio DX per spare silencer for haut aluminium DRT pour oben liegend, Aluminium, RE, für alto de aluminio DER para 
96003101C, 96424201C 96003101C, 96424201C 96003101C, 96424201C 96003101C,  96424201C 96003101C, 96424201C

– –
96003301C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH aluminium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado 

alto alluminio SX per spare silencer for haut aluminium GCHE pour oben liegend, Aluminium, LI, für alto de aluminio IZQ para
96003101C, 96424201C 96003101C, 96424201C 96003101C, 96424201C 96003101C,  96424201C 96003101C, 96424201C

– –
96003501C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH carbon raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto carbonio DX per spare silencer for haut carbone DRT pour oben liegend, Kohlefaser, RE, für alto de carbono DER para
96003401C, 96424301C 96003401C, 96424301C 96003401C, 96424301C 96003401C,  96424301C 96003401C, 96424301C

– –
96003601C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH carbon raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado 

alto carbonio SX per spare silencer for haut carbone GCHE pour oben liegend, Kohlefaser, LI, für alto de carbono IZQ para
96003401C, 96424301C 96003401C, 96424301C 96003401C, 96424301C 96003401C,  96424301C 96003401C, 96424301C

– –
96003801C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale RH titanium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto titanio DX per spare silencer for haut titane DRT pour oben liegend, Titan, RE, für alto de titanio DER para
96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C

– –
96003901C Monster to ‘01 Silenziatore ricambio ovale LH titanium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

alto titanio SX per spare silencer for haut titane GCHE pour oben liegend, Titan, LI, für alto de titanio IZQ para 
96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C 96003701C, 96424401C

– –
96001101C Monster to ‘01 Fodero DX ricambio tondo RH Aluminium lowered Fourreau rechange DRT rond Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior DER recambio

basso alluminio per round spare sleeve for bas aluminium pour liegend, Aluminium, RE, für redondo bajo de aluminio
96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C para 96000401C, 96423601C

– –
96022501C Monster to ‘01 Fodero SX ricambio tondo LH Aluminium lowered Fourreau rechange GCHE rond Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior IZQ recambio

basso alluminio per round spare sleeve for bas aluminium pour liegend, Aluminium, LI, für redondo bajo de aluminio para
96000401C, 96423601C 9600401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 96000401C, 96423601C 
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– –
96001201C Monster to ‘01 Fodero DX ricambio tondo Carbon RH lowered round Fourreau rechange DRT rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior DER recambio

basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour liegend, Kohlefaser, RE, für redondo bajo de carbono para
96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C

– –
96022601C Monster to ‘01 Fodero SX ricambio tondo Carbon LH lowered round Fourreau rechange GCHE rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior IZQ recambio

basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour liegend, Kohlefaser, LI, für redondo bajo de carbono para
96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C 96000501C, 96423701C

– –
96001301C Monster to ‘01 Fodero DX ricambio tondo Titanium RH lowered round Fourreau rechange DRT rond Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior DER recambio 

basso titanio per spare sleeve for bas titane pour liegend, Titan, RE, für redondo bajo de titanio para
96000601C, 96423801C 96000601C,96423801C 96000601C,96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C

– –
96022701C Monster to ‘01 Fodero SX ricambio tondo Titanium LH lowered round Fourreau rechange GCHE rond Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior IZQ recambio

basso titanio per spare sleeve for bas titane pour liegend, Titan, LI, für redondo bajo de titanio para
96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C 96000601C, 96423801C

– –
96001401C Monster to ‘01 Fodero DX ricambio ovale Aluminium RH lowered oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior DER recambio

basso alluminio per spare sleeve for bas aluminium pour Aluminium, RE, für ovalado bajo de aluminio
96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C para 96000101C, 96423901C

– –
96023201C Monster to ‘01 Fodero SX ricambio ovale Aluminium LH lowered oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior IZQ recambio

basso alluminio per spare sleeve for bas aluminium pour Aluminium, LI, für ovalado bajo de aluminio
96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C 96000101C, 96423901C para 96000101C, 96423901C

– –
96001501C Monster to ‘01 Fodero DX ricambio ovale Carbon RH lowered oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior DER recambio

basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour Kohlefaser, RE, für ovalado bajo de carbono para
96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 

– –
96023301C Monster to ‘01 Fodero SX ricambio ovale Carbon LH lowered oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior IZQ recambio

basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour Kohlefaser, LI, für ovalado bajo de carbono para
96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C 96000201C, 96424001C

– –
96001601C Monster to ‘01 Fodero DX ricambio ovale Titanium RH lowered oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior DER recambio 

basso titanio per spare sleeve for bas titane pour Titan, RE, für ovalado bajo de titanio
96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C para 96000301C, 96424101C

– –
96023401C Monster to ‘01 Fodero SX ricambio ovale Titanium LH lowered oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr oval, niedrig liegend, Tubo exterior IZQ recambio

basso titanio per spare sleeve for bas titane pour Titan, LI, für ovalado bajo de titanio para 
96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C 96000301C, 96424101C

– –
96001801C Monster to ‘01 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für runde Kit fonoabsorbente para

silenziatori tondi bassi lowered round silencers silencieux ronds bas Schalldämpfer, niedrig liegend silenciadores redondos bajos
96000401C, 96000501C, 96000401C, 96000501C, 96000401C, 96000501C, 96000401C, 96000501C, 96000401C, 96000501C,
96000601C, 96423601C, 96000601C, 96423601C, 96000601C, 96423601C, 96000601C, 96423601C, 96000601C, 96423601C,
96423701C, 96423801C 96423701C, 96423801C 96423701C, 96423801C 96423701C, 96423801C 96423701C, 96423801C

– –
96006001C Monster to ‘01 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für ovale Kit fonoabsorbente para 

silenziatori ovali bassi lowered oval silencers silencieux ovales bas Schalldämpfer, niedrig liegend, silenciadores ovalados bajos
96000101C, 96000201C, 96000101C, 96000201C, 96000101C, 96000201C, 96000101C, 96000201C, 96000101C, 96000201C,
96000301C, 96423901C, 96000301C, 96423901C, 96000301C, 96423901C, 96000301C, 96423901C, 96000301C, 96423901C,
96424001C, 96424101C 96424001C, 96424101C 96424001C, 96424101C 96424001C, 96424101C 96424001C, 96424101C

– –
96022402B All Monster Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für  ovale Kit fonoabsorbente para

silenziatori ovali alti raised oval silencers silencieux ovales hauts Schalldämpfer, oben liegend silenciadores ovalados altos
96003101C, 96003401C, 96003101C, 96003401C, 96003101C, 96003401C, 96003101C, 96003401C, 96003101C, 96003401C,
96003701C, 96424201C, 96003701C, 96424201C, 96003701C, 96424201C, 96003701C, 96424201C, 96003701C, 96424201C,
96424301C, 96424401C, 96424301C, 96424401C, 96424301C, 96424401C, 96424301C, 96424401C, 96424301C, 96424401C,

96422702BA, 96423002BA, 96422702BA, 96423002BA, 96422702BA, 96423002BA, 996422702BA, 96423002BA, 996422702BA, 96423002BA,
96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA
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Codice Application Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripción
– –
96020102B Monster ‘02 Silenziatore ricambio tondo LH aluminium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo

onward basso alluminio SX per spare silencer for bas aluminium GCHE pour liegend, Aluminium, LI, für bajo de aluminio IZQ para
96420902BA 96420902BA 96420902BA 96420902BA 96420902BA

– –
96020202B Monster ‘02 Silenziatore ricambio tondo RH aluminium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo

onward basso alluminio DX per spare silencer for bas aluminium DRT pour liegend, Aluminium, RE, für bajo de aluminio DER para
96420902BA 96420902BA 96420902BA 96420902BA 96420902BA

– –
96020302B Monster ‘02 Silenziatore ricambio tondo LH carbon lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo

onward basso carbonio SX per spare silencer for bas carbone GCHE pour liegend, Kohlefaser LI für bajo de carbono IZQ para
96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA

– –
96020402B Monster ‘02 Silenziatore ricambio tondo RH carbon lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo

onward basso carbonio DX per spare silencer for bas carbone DRT pour liegend, Kohlefaser, RE, für bajo de carbono DER para 
96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA

– –
96020502B Monster ‘02 Silenziatore ricambio tondo LH titanium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo

onward basso titanio SX per spare silencer for bas titane GCHE pour liegend, Titan, LI, für bajo de titanio IZQ para
96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA

– –
96020602B Monster ‘02 Silenziatore ricambio tondo RH titanium lowered round Silencieux rechange rond Runder Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio redondo

onward basso titanio DX per silencer for bas titane DRT pour liegend, Titan, RE, für bajo de titanio DER para 
96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA

– –
96019502B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale LH aluminium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

onward basso alluminio SX per spare silencer for bas aluminium GCHE pour liegend, Aluminium, LI, für bajo de aluminio IZQ para
96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA

– –
96019602B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale RH aluminium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

onward basso alluminio DX per spare silencer for bas aluminium DRT pour liegend, Aluminium, RE, für bajo de aluminio DER para
96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA

– –
96019702B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale LH carbon lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

onward basso carbonio SX per spare silencer for bas carbone GCHE pour liegend, Kohlefaser, LI, für bajo de carbono IZQ para
96422102BA 96422102BA 96422102BA 96422102BA 96422102BA

– –
96019802B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale RH carbon lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

onward basso carbonio DX per spare silencer for bas carbone DRT pour liegend, Kohlefaser, RE, bajo de carbono DER para
96422102BA 96422102BA 96422102BA 96422102BA 96422102BA

– –
96019902B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale LH titanium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

onward basso titanio SX per spare silencer for bas titane GCHE pour liegend, Titan, LI, für bajo de titanio IZQ
96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA para 96422402BA

– –
96020002B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale RH titanium lowered oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, niedrig Silenciador recambio ovalado

onward basso titanio DX per spare silencer for bas titane DRT pour liegend, Titan, RE, für bajo de titanio DER para
96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA

– –
96020702B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale LH aluminium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, oben Silenciador recambio ovalado

onward alto alluminio SX per spare silencer for haut aluminium GCHE pour liegend, Aluminium, LI, für alto de aluminio IZQ para
96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA

– –
96020802B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale RH aluminium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, oben Silenciador recambio ovalado

onward alto alluminio DX per spare silencer for haut aluminium DRT pour liegend, Aluminium RE, für alto de aluminio DER para
96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA

– –
96020902B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale LH carbon raised oval spare Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, oben Silenciador recambio ovalado

onward alto carbonio SX per silencer for haut carbone GCHE pour liegend, Kohlefaser, LI, für alto de carbono IZQ para
96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA

– –
96021002B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale RH carbon raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, oben Silenciador recambio ovalado

onward alto carbonio DX per spare silencer for haut carbone DRT pour liegend, Kohlefaser, RE, für alto de carbono DER
96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA
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– –
96021102B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale LH titanium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, oben Silenciador recambio ovalado

onward alto titanio SX per spare silencer for haut titane GCHE pour liegend, Titan, LI, für alto de titanio IZQ para
96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA

– –
96021202B Monster ‘02 Silenziatore ricambio ovale RH titanium raised oval Silencieux rechange ovale Ovaler Ersatzschalldämpfer, Silenciador recambio ovalado

onward alto titanio DX per spare silencer for haut titane DRT pour oben liegend, Titan, RE, für alto de titanio DER para
96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA

– –
96021302B Monster ‘02 Fodero DX ricambio tondo Aluminium RH lowered Fourreau rechange DRT rond Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior DER recambio

onward basso alluminio per round spare sleeve for bas aluminium pour liegend, Aluminium, RE, für redondo bajo de aluminio para
96420902BA 96420902BA  96420902BA 96420902BA 96420902BA

– –
96022902B Monster ‘02 Fodero SX ricambio tondo Aluminium LH lowered Fourreau rechange GCHE rond Rundes Ersatzrohr, niedrig Tubo exterior IZQ recambio

onward basso alluminio per round spare sleeve for bas aluminium pour liegend, Aluminium, LI, für redondo bajo de aluminio
96420902BA 96421102B  96421102B 96421102B para 96421102B

– –
96021402B Monster ‘02 Fodero DX ricambio tondo Carbon RH lowered round Fourreau rechange DRT rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior DER recambio

onward basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour liegend, Kohlefaser, RE, für redondo bajo de carbono para
96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA

– –
96023002B Monster ‘02 Fodero SX ricambio tondo Carbon LH lowered round Fourreau rechange GCHE rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior IZQ recambio

onward basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour liegend, Kohlefaser, LI, für redondo bajo de carbono para
96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA 96421202BA

– –
96021502B Monster ‘02 Fodero DX ricambio tondo Titanium RH lowered round Fourreau rechange DRT rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior DER recambio

onward basso titanio per spare sleeve for bas titane pour liegend, Titan, RE, für redondo bajo de titanio para
96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA

– –
96023102B Monster ‘02 Fodero SX ricambio tondo Titanium LH lowered round Fourreau rechange GCHE rond Rundes Ersatzrohr niedrig Tubo exterior IZQ recambio

onward basso titanio per spare sleeve for bas titane pour liegend, Titan, LI, für redondo bajo de titanio para
96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA

– –
96021902B Monster ‘02 Fodero DX ricambio ovale Aluminium RH lowered oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr oval, niedrig Tubo exterior DER recambio 

onward basso alluminio per spare sleeve for bas aluminium pour liegend, Aluminium, RE, für ovalado bajo de aluminio para
96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA

– –
96023502B Monster ‘02 Fodero SX ricambio ovale Aluminium LH lowered oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr oval, niedrig Tubo exterior IZQ recambio

onward basso alluminio per spare sleeve for bas aluminium pour liegend, Aluminium, LI, für ovalado bajo de aluminio para 
96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA 96421802BA

– –
96022002B Monster ‘02 Fodero ricambio DX ovale RH carbon lowered oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr, RE, oval, niedrig Tubo exterior recambio DER

onward basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour liegend, Kohlefaser, für ovalado bajo de carbono para 
96422102BA 96422302B 96422302B 96422302B 96422302B

– –
96023602B Monster ‘02 Fodero ricambio SX ovale LH carbon lowered oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr, LI, oval, niedrig Tubo exterior recambio IZQ

onward basso carbonio per spare sleeve for bas carbone pour liegend, Kohlefaser, für ovalado bajo de carbono para
96422102BA 96422102BA 96422102BA 96422102BA 96422102BA

– –
96022102B Monster ‘02 Fodero ricambio DX ovale RH titanium lowered oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr, RE, oval, niedrig Tubo exterior recambio DER

onward basso titanio per spare sleeve for bas titane pour liegend, Titan, für ovalado bajo de titanio para
96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA

– –
96023702B Monster ‘02 Fodero ricambio SX ovale LH titanium lowered oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr, LI, oval, niedrig Tubo exterior recambio IZQ

onward basso titanio per spare sleeve for bas titane pour liegend, Titan, für ovalado bajo de titanio para
96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA

– –
96021602B All Monster Fodero ricambio DX ovale Aluminium RH raised oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr, RE, oval, oben Tubo exterior recambio DER

alto alluminio per spare sleeve for haut aluminium pour liegend, Aluminium, für ovalado alto de aluminio para
96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C,

96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA
– –
96023802B All Monster Fodero ricambio SX ovale Aluminium LH raised oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr, LI, oval, oben Silenciador recambio ovalado

alto alluminio per spare sleeve for haut aluminium pour liegend, Aluminium, für alto de aluminio IZQ para
96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 96003101C, 96424201C, 

96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA 96422702BA
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– –
96021702B All Monster Fodero ricambio DX ovale RH carbon raised oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr, RE, oval, oben Tubo exterior recambio DER

alto carbonio per spare sleeve for haut carbone pour liegend, Kohlefaser, für ovalado alto de carbono para
96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C,

96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA
– –
96023902B All Monster Fodero ricambio SX ovale LH carbon raised oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr, LI, oval, oben Tubo exterior recambio IZQ

alto carbonio per spare sleeve for haut carbone pour liegend, Kohlefaser, für ovalado alto de carbono para
96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 96003401C, 96424301C, 

96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA 96423002BA
– –
96021802B All Monster Fodero ricambio DX ovale RH titanium raised oval Fourreau rechange DRT ovale Ersatzrohr, RE, oval, oben Tubo exterior recambio DER

alto titanio per spare sleeve for haut titane pour liegend, Titan, für ovalado alto de titanio para 
96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C,

96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA
– –
96024002B All Monster Fodero ricambio SX ovale LH titanium raised oval Fourreau rechange GCHE ovale Ersatzrohr, LI, oval, oben Tubo exterior recambio IZQ 

alto titanio per spare sleeve for haut titane pour liegend, Titan, für ovalado alto de titanio para
96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C, 96003701C, 96424401C,

96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA 96423302BA
– –
96022202B Monster ‘02 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kit for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für runde Kit fonoabsorbente para

onward silenziatori tondi bassi lowered round silencers silencieux ronds bas Schalldämpfer niedrig liegend silenciadores redondos bajos
96420902BA, 96421202BA 96420902BA, 96421202BA 96420902BA, 96421202BA 96420902BA, 96421202BA 96420902BA, 96421202BA

96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA 96421502BA
– –
96022302B Monster ‘02 Kit fonoassorbente x Sound-deadening kti for Kit insonorisant pour Kit Schalldämmmaterial für  ovale Kit fonoabsorbente para

onward silenziatori ovali bassi lowered oval silencers silencieux ovales bas Schalldämpfer, niedrig liegend, silenciadores ovalados bajos
96421802BA, 96422102BA 96421802BA, 96422102BA 96421802BA, 96422102BA 96421802BA, 96422102BA 96421802BA, 96422102BA

96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA 96422402BA
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44910061A 3 = / D
Pignone Z14
Z14 front sprocket
Pignon Z14
Ritzel Z14
Piñón Z14

44910033A 3 = / D
Pignone Z15
Z15 front sprocket
Pignon Z15
Ritzel Z15
Piñón Z15

44910351A
Pignone Z15 M 900 dal ‘00
Z15 front sprocket M 900 from ‘00
Pignon Z15 M 900 à partir de ‘00
Ritzel Z15 M 900 ab ‘00
Piñón Z15 M 900 desde el ‘00

96824701B E
Pignone Z14 spessore 7mm (525)
Z14 front sprocket thickness 7mm (525)
Pignoe Z14 épaisseur 7mm (525)
Ritzel Z14, Stärke 7 mm (525)
Piñón Z14 espesor 7 mm (525)

PIGNONI IN ACCIAIO A DIVERSA DENTATURA
STEEL FRONT SPROCKETS WITH DIFFERENT TOOTHING
PIGNONS EN ACIER A DIFFERENTES DENTURES
RITZEL IN STAHL MIT UNTERSCHIEDLICHEN VERZAHNUNGEN
PIÑONES DE ACERO CON DISTINTA DENTADURA

968100AAA 3 = / D
Pignone Z14 alleggerito
Lightweight Z14 front sprocket
Pignon Z14, allégé
Ritzel Z14, leichte Ausführung
Piñón Z14 aligerado

968101AAA 3 = / D
Pignone Z15 alleggerito
Lightweight Z15 front sprocket
Pignon Z15, allégé
Ritzel Z15, leichte Ausführung
Piñón Z15 aligerado

96812200B
Pignone Z14 alleggerito M 900 dal ‘00
Lightweight Z14 front sprocket M900 ’00 onward
Pignon Z14, allégé M900 à partir de ‘00
Ritzel Z14, leichte Ausführung M900 ab ‘00
Piñón Z14 aligerado M900 desde el ‘00

96812300B
Pignone Z15 alleggerito M900 dal ‘00
Lightweight Z15 front sprocket M900 ’00 onward
Pignon Z15, allégé M900 à partir de ‘00
Ritzel Z15, leichte Ausführung M900 ab ‘00
Piñón Z15 aligerado M900 desde el ‘00

PIGNONI IN ACCIAIO ALLEGGERITI A DIVERSA DENTATURA
LIGHTWEIGHT STEEL FRONT SPROCKETS WITH DIFFERENT TOOTHING
PIGNONS EN ACIER ALLEGES A DIFFERENTES DENTURES
LEICHTE RITZEL IN STAHL MIT UNTERSCHIEDLICHEN VERZAHNUNGEN
PIÑONES DE ACERO ALIGERADOS CON DISTINTA DENTADURA

Pignoni realizzati in acciaio con speciali fori di alleggerimento, consentono una riduzione di peso in media del 30% rispetto ai componeti di serie.

Steel front sprockets with special lightening holes provide an average weight reduction of 30% compared to standard parts. 

Pignons réalisés en acier avec des trous d’allégement permettent une réduction de poids en moyenne de 30% par rapport aux composants de série.

In Stahl gearbeitete Ritzel mit speziellen, zur Gewichtsminderung eingearbeiteten Löchern ermöglichen, den serienmäßigen Komponenten gegenüber, den Erhalt
einer durchschnittliche Gewichtsminderung um 30%.

Piñones realizados en acero con especiales agujeros de aligeramiento, permiten una reducción de peso medio del 30% respecto a los componentes de serie.
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PIGNONI IN ACCIAIO ALLEGGERITI A DIVERSA DENTATURA
LIGHTWEIGHT STEEL FRONT SPROCKETS WITH DIFFERENT TOOTHING
PIGNONS EN ACIER ALLEGES A DIFFERENTES DENTURES
LEICHTE RITZEL IN STAHL MIT UNTERSCHIEDLICHEN VERZAHNUNGEN
PIÑONES DE ACERO ALIGERADOS CON DISTINTA DENTADURA

96824601B E
Pignone Z14 alleggerito spessore 7mm (525)
Lightweight Z14 front sprocket thickness 7mm (525)
Pignon Z14 allégé épaisseur 7mm (525)
Ritzel Z14, leichte Ausführung, 7 mm (525)
Piñón Z14 aligerado espesor 7 mm (525)

96824501B  E
Pignone Z15 alleggerito spessore 7mm (525)
Lightweight Z15 front sprocket thickness 7mm (525)
Pignon Z15 allégé épaisseur 7mm (525)
Ritzel Z15, leichte Ausführung, 7 mm (525)
Piñón Z15 aligerado espesor 7 mm (525)

968130AAA  Z35
968131AAA  Z36
49410023A  Z37
49410031A  Z38
49410043A  Z39
49410053A  Z40
49410063A  Z41
968137AAA  Z42
49410081A  Z43

CORONE IN ACCIAIO A DIVERSA DENTATURA
LIGHTWEIGHT STEEL REAR SPROCKETS WITH DIFFERENT TOOTHING
COURONNES EN ACIER A DIFFERENTES DENTURES
KETTENBLÄTTER IN STAHL MIT UNTERSCHIEDLICHEN VERZAHNUNGEN
CORONAS DE ACERO CON DISTINTA DENTADURA

Corone in acciaio per catena (520) realizzate in diverse dentature per poter personalizzare la rapportatura della trasmissione secondaria.

Steel rear sprockets for chain (520) with several toothings in order to customize the final drive ratios.

Couronnes en acier pour chaîne (520) réalisées avec de différentes dentures pour pouvoir personnaliser le rapport de la transmission secondaire.

Kettenblätter in Stahl für Kette (520) in unterschiedlichen Verzahnungen – ermöglichen eine persönliche Abstimmung des Sekundär-Übersetztungsverhältnisses.

Coronas de acero para cadena (520) realizadas en distintas dentaduras para poder personalizar la relación de la transmisión secundaria.
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968139AAA  Z34
968140AAA  Z35
968141AAA  Z36
968142AAA  Z37
968143AAA  Z38
968144AAA  Z39
968145AAA  Z40
968146AAA  Z41
968147AAA  Z42
968148AAA  Z43
968149AAA  Z44
968150AAA  Z45
968151AAA  Z46
968152AAA  Z47

CORONE IN LEGA LEGGERA PER CATENA (520)
LIGHT-ALLOY REAR SPROCKETS FOR CHAIN (520)
COURONNES EN ALLIAGE LEGER POUR CHAINE (520)
KETTENBLÄTTER IN LEICHTMETALLLEGIERUNG FÜR KETTE (520)
CORONAS DE ALEACIÓN LIGERA PARA CADENA (520)

Le corone in lega leggera per catena (520) Ducati Performance offrono le stesse
caratteristiche di resistenza delle corone in acciaio tradizionali, consentendo
però di ridurre il peso in media del 40% .

Ducati Performance light-alloy rear sprockets for chain (520) ensure an average
weight reduction of 40%, while retaining the same strength offered by the
traditional steel sprockets.

Les couronnes en alliage léger pour chaîne (520) Ducati Performance offrent les
mêmes caractéristiques de résistance que les couronnes en acier traditionnelles,
permettant toutefois d’obtenir une réduction moyenne du poids de 40%.

Die Kettenblätter in Leichtmetalllegierung für die Kette (520) Ducati Performance
bieten die gleichen Eigenschaften in Bezug auf die Festigkeit der traditionellen
Kettenblätter in Stahl, führen jedoch zu einer durchschnittlichen
Gewichtsminderung um 40%.

Las coronas de aleación ligera para cadena (520) Ducati Performance ofrecen
las mismas características de resistencia de las coronas de acero tradicionales,
permitiendo así reducir el peso en aprox. un 40%.

968187AAA  Z35
968188AAA  Z36
968189AAA  Z37
968190AAA  Z38
968191AAA  Z39
968192AAA  Z40

CORONE IN LEGA LEGGERA PER CATENA (525)
LIGHT-ALLOY REAR SPROCKETS FOR CHAIN (525)
COURONNES EN ALLIAGE LEGER POUR CHAINE (525)
KETTENBLÄTTER IN LEICHTMETALLLEGIERUNG FÜR KETTE (525)
CORONAS DE ALEACIÓN LIGERA PARA CADENA (525)

Corone specifiche per catena (525) realizzate in ergal con trattamento di
ossidazione anodica superficiale.

Special rear sprockets for (525) chain made of ergal with surface anodized
coating.

Couronnes spécifiques pour chaîne (525) réalisées en ergal avec traitement par
oxydation anodique superficielle.

Spezifische Kettenblätter in Ergal für Kette (525), die einer anodischen
Oberflächenoxydation unterzogen wurden.

Coronas específicas para cadena (525) realizadas en ergal con tratamiento de
oxidación anódica superficial.

968172AAA
Catena Regina ORP1 110 maglie (525)
Regina ORP1 chain, 110 links (525)
Chaîne Regina ORP1 110 maillons (525)
Kette, Typ Regina ORP1, 110 Glieder (525)
Cadena Regina ORP1 110 eslabones (525)



Ci siamo rivolti ai migliori artisti per poter offrire a tutti gli amanti del Monster una vasta gamma di serbatoi dipinti a mano; la tecnica usata, l’aerografo, ha
permesso di ottenere colori e sfumature di eccellente qualità e brillantezza su disegni accattivanti e molto ben diversificati. Questi accessori, prodotti in serie
limitatissima, offrono a tutti i possessori del Monster la possibilità di personalizzare ulteriormente la moto fino a farla diventare un esemplare unico.

To offer all Monster lovers a wide range of hand-painted tanks, we have sought the collaboration of the most renowned artists. The airbrush technique allowed us to
obtain captivating, unique designs in bright, top-quality colors and shadings. These accessories, produced in a very limited run, offer all Monster owners the
opportunity to further customize their bike and make it a unique item.

Nous nous sommes adressés aux meilleurs artistes pour pouvoir offrir à tous les passionnés du Monster une vaste gamme de réservoirs peints à la main ; la
technique utilisée, l’aérographe, a permis d’obtenir des couleurs et des nuances de couleur d’excellente qualité et de brillant sur des dessins ravissants et qui se
diversifient très bien. Ces accessoires, réalisés en série très limitée, offrent à tous ceux qui possèdent un Monster la possibilité de personnaliser ultérieurement la
moto jusqu’à la transformer en un exemplaire unique.

Wir haben uns an die herausragendsten Künstler gewendet, um allen Liebhabern der Monster ein breites Angebot an handbemalten Kraftstofftanks anbieten zu
können. Dank der hier angewendeten Airbrush-Technik wurden in exzellenter Qualität und mit leuchtenden Farben stark ansprechende und unterschiedlichste
Zeichnungen auf die Tanks „gezaubert“. Dieses Zubehör, in limitierter Auflage, bietet allen Eigentümern des „Monsters“ die Möglichkeit, ihr Motorrad durch diese
Besonderheit individuell zu einem Einzelexemplar zu gestalten. 

Hemos recurrido a los mejores artistas para ofrecer a todos los amantes del Monster una amplia gama de depósitos pintados a mano; gracias a la técnica usada y la
aerografía, se han obtenido colores y esfumados de excelente calidad y brillo en los atractivos y diversificados diseños. Estos accesorios, producidos en serie
limitadísima, ofrecen a todos los poseedores de Monster la posibilidad de personalizar ulteriormente la moto hasta convertirla en un ejemplar único. 

Ci siamo rivolti ai migliori artisti per poter offrire a tutti gli amanti del Monster una vasta gamma di serbatoi dipinti a mano; la tecnica usata, l’aerografo, ha
permesso di ottenere colori e sfumature di eccellente qualità e brillantezza su disegni accattivanti e molto ben diversificati. Questi accessori, prodotti in serie
limitatissima, offrono a tutti i possessori del Monster la possibilità di personalizzare ulteriormente la moto fino a farla diventare un esemplare unico.

To offer all Monster lovers a wide range of hand-painted tanks, we have sought the collaboration of the most renowned artists. The airbrush technique allowed us to
obtain captivating, unique designs in bright, top-quality colors and shadings. These accessories, produced in a very limited run, offer all Monster owners the
opportunity to further customize their bike and make it a unique item.

Nous nous sommes adressés aux meilleurs artistes pour pouvoir offrir à tous les passionnés du Monster une vaste gamme de réservoirs peints à la main ; la
technique utilisée, l’aérographe, a permis d’obtenir des couleurs et des nuances de couleur d’excellente qualité et de brillant sur des dessins ravissants et qui se
diversifient très bien. Ces accessoires, réalisés en série très limitée, offrent à tous ceux qui possèdent un Monster la possibilité de personnaliser ultérieurement la
moto jusqu’à la transformer en un exemplaire unique.

Wir haben uns an die herausragendsten Künstler gewendet, um allen Liebhabern der Monster ein breites Angebot an handbemalten Kraftstofftanks anbieten zu
können. Dank der hier angewendeten Airbrush-Technik wurden in exzellenter Qualität und mit leuchtenden Farben stark ansprechende und unterschiedlichste
Zeichnungen auf die Tanks „gezaubert“. Dieses Zubehör, in limitierter Auflage, bietet allen Eigentümern des „Monsters“ die Möglichkeit, ihr Motorrad durch diese
Besonderheit individuell zu einem Einzelexemplar zu gestalten. 

Hemos recurrido a los mejores artistas para ofrecer a todos los amantes del Monster una amplia gama de depósitos pintados a mano; gracias a la técnica usada y la
aerografía, se han obtenido colores y esfumados de excelente calidad y brillo en los atractivos y diversificados diseños. Estos accesorios, producidos en serie
limitadísima, ofrecen a todos los poseedores de Monster la posibilidad de personalizar ulteriormente la moto hasta convertirla en un ejemplar único. 

Airbrush decorations • Aerografie
Aerographies • Airbrush-Motive

Airbrush decorations • Aerografie
Aerographies • Airbrush-Motive
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96938099C *
96938101C 9
96901800B 5
96923000B c F
Serbatoio aerografato Ducati Corse
Ducati Corse airbrush decorated tank
Réservoir aérographé Ducati Corse
Airbrush-Tank Ducati Corse
Depósito aerografiado Ducati Corse

96938702B
Serbatoio aerografato Ducati Corse (grigio) dal ‘02
Ducati Corse airbrush decorated tank (grey) ‘02 up
Réservoir aérographé Ducati Corse (gris) à partir de ‘02
Airbrush-Tank Ducati Corse (grau) ab ‘02
Depósito aerografiado Ducati Corse (gris) desde el ‘02

96938602B
Serbatoio aerografato Ducati Corse (giallo) dal ‘02
Ducati Corse airbrush decorated tank (yellow) ‘02 up
Réservoir aérographé Ducati Corse (jaune) à partir de ‘02
Airbrush-Tank Ducati Corse (gelb) ab ‘02
Depósito aerografiado Ducati Corse (amarillo) desde el ‘02
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96929199C *
Mike Hailwood

96904900B o
96905000B 5
96904899C *
Pole Position

96928999C *
Foggy’s Race

96929099C *
The Best

o
Monster 600/750 dal ’00 al ‘01
Monster 600/750 from ’00 to ‘01
Monster 600/750 à partir de ’00 jusqu’à ‘01
Monster 600/750 ab ’00 bis ‘01
Monster 600/750 desde el ’00 hasta el ‘01



130

96929599C *
Desmo Space

96929399C *
Monster Naked

96905199C *
Splash

96929299C *
175 F3
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96905800B o
96905900B 5
96905799C *
Monster Night

96905499C *
Desmo Storm

96904699C *
96913800C 5
Serbatoio nero con guance laterali cromate “Café Monster”
Black tank with chromed side panels “Café Monster”
Réservoir noir avec flancs latéraux chromés “Café Monster”
Schwarzer Tank mit verchromten Seitenteilen “Café Monster”
Depósito negro con laterales cromados “Café Monster”

o
Monster 600/750 dal ’00 al ‘01
Monster 600/750 from ’00 to ‘01
Monster 600/750 à partir de ’00 jusqu’à ‘01
Monster 600/750 ab ’00 bis ‘01
Monster 600/750 desde el ’00 hasta el ‘01
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96901700B a
Kit estetic “Ducati Corse” 

96940402B
Kit estetic “Ducati Corse” rosso 
per Monster dal MY 2002
Red “Ducati Corse” Estetic kit 
for Monster from MY 2002 onward
Kit esthétique “Ducati Corse” rouge 
pour Monster à partir du MY 2002
Kit estetic “Ducati Corse”, rot, 
für Monster ab MY 2002
Kit estetic “Ducati Corse” rojo 
para Monster desde el MY 2002

96938802B
Kit estetic “Ducati Corse” giallo 
per Monster dal MY 2002
Yellow “Ducati Corse” Estetic kit for Monster 
from MY 2002 onward
Kit esthétique “Ducati Corse” jaune 
pour Monster 
à partir du MY 2002
Kit estetic “Ducati Corse”, gelb, 
für Monster ab MY 2002
Kit estetic “Ducati Corse” amarillo 
para Monster desde el MY 2002
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967087AAA
Supporto serbatoio
Tank display stand
Support de réservoir
Tankhalter
Soporte depósito

96938902B
Kit estetic “Ducati Corse” grigio 
per Monster dal MY 2002
Grey “Ducati Corse” Estetic kit 
for Monster from MY 2002 onward
Kit esthétique “Ducati Corse” gris 
pour Monster à partir du MY 2002
Kit estetic “Ducati Corse”, grau, 
für Monster ab MY 2002
Kit estetic “Ducati Corse” gris 
para Monster desde el MY 2002
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